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Transcrip)on of Interview 

Ques)ons Interviewee 1 Interviewee 2

Date of Interview 
October 2 2022 October 2 2022

Name of Interviewee Vi-oria Pezzo John Pezzo

1. What age group/
genera)on are you 

in?  

93 years old, Silent Genera=on 69 years old, Baby Boomers

2. What first brought 
you to Canada? 

Coming over here, my brother called 
me for work, for my husband... 

People there were very poor, so they 
came here for work. At the =me 
when they're coming over here for 
work, there was no good jobs at all, 
some people went into farming. 
Because when people coming, they 
have no good... 

When coming over here, they came 
for be-er [opportuni=es], to look for 
work.

There was no work over there [In 
Italy] back then, [they came 
here] for a be[er life because 
work was here, over there they 
had no work... 

... educa=on, [they came here 
without] good educa=on. Pool 
players, construc=on, farmers, 
like that. They didn't come with 
skilled jobs back then.

3. Were you already 
acquainted with 

anyone in Canada 
before you arrived? 

Like any family?

My brother. My brother called me. 

He called me and I was supposed to 
come, and my husband go to me. If I 
was not here, he could not come. He 
don't got nobody over here.

He was here first.
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Your brother?

My brother had a cousin over here. 
He was the first one. AUer 4 months, 
Nonno [husband] got the (Italian or 
Illegible). Cross for the cousin. Now 
just the brother. Who got a brother, 
who got a wife, brother called the 
wife, the sister, and the sister go 
with her husband. The husband go 
over to his wife. 

Just the sister and the brother [could 
sponsor each other].

The husband followed his wife. 
He [Nonno, his father] couldn't 
come because no one was here 
to sponsor him.

So who was the very first one? 
The wife?

... [Uncle Paul] is my brother. She [Vi-oria, his mother] would 
be the wife. Nonna was Nonno's 
wife. She was uncle Paul's sister, 
uncle Paul brought her over, told 
her to come over. When she 
came over, that's how Nonno 
came over. Nonno couldn't come 
over 'cause he didn't know 
nobody.

Because you need sponsor?
... Call the sister, call the mother, just 
the sister and the mother [could 
come through a sponsor]... brother 
and the mother

He [Uncle Paul] sponsored her. 
They shut it for cousins or 
whatever he goes, but now its for 
brothers and sisters they opened 
up the door again

So [you could only sponsor] 
immediate family only?

AUer coming over here... (speaking 
Italian). 

He [John] was born in 1952. Aunty 
Mary was 1953. 18... November... 
[Aunty Mary was born] 13 months 
aUer John.

For ci=zenship, 5 or 7? AUer 5 
years, she [Vi-oria] got her 
cer=ficate for ci=zenship. She got 
it for me and Aunty Mary, my 
sister, because we were too small 
to sing [the Canadian Anthem at 
the end of the ci=zenship 
ceremony], so she sang for us. 
When we were, I think, 7 years 
old. 

(Speaking Italian with Vi-oria) 

She sang for us because they 
didn't allow kids to sing

4. Where did you first 
arrive and when?

1954... (speaking Italian). 

(Reading her old passport) That's the 
thing I got over here - it's my stamp. 
Whatever he put here

We got - Halifax? (Speaking 
Italian with Vi-oria). July? She 
took the train - the ship first, 
from Naples, to Halifax. 2 weeks. 
(Speaking Italian). See what she 
remembers
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In Halifax in '54? And then you 
took the train? 

We arrived in Halifax July 13th. 
She led in June, 2 weeks on the 
ship. Is that recording? 2 weeks 
on the ship. (Showing me piece 
of paper). This is when we came - 
we landed at Pier 21 aUer. But 
they want to know how we 
arrived and all that - right?

5. Who did you come 
with? 

(Speaking Italian) She came with me, her babies, 
and Nonno [her husband]. That's 
all, them 2.

6. How old were you 
when you 

immigrated, and from 
which part of Italy?

(Speaking Italian) 

24.

(Speaking Italian) 

Yeah, she was 24 when she came 
here.

From Sant'Onofrio?

Yeah, my town. Yeah, from Sant'Onofrio. 

From Sant'Onofrio to here, to 
Halifax. She came to Canada 
when she was 24 years old.

A whole new country at 24, I 
don't know if I could do that. ...28. (Speaking Italian). 3 years. [He 

was born] 1937. July 1.

Yeah Nonno was... (speaking 
Italian) 29? (Speaking Italian)

7. What was the 
journey to Canada 

like? 

(Speaking Italian). 

Today is okay. AUer today I cannot 
feel good because we were... 

...Up and down, it's too much, I don't 
know. And AUer some people are 
okay go eat, I'm no go eat. Nonno go 
eat, (speaking Italian), [aUer] what 
2/3 days, because the boat 
(mo=oning with her hands) and the 
stomach (she leans over and 
mo=ons throwing up). And the hole, 
had a thing go vomit.

(Speaking Italian). 

... The boat, up and down in the 
ocean. 

..yeah seasick. 

... when people vomit, they had a 
place for people to throw up. 
They knew people would throw 
up, so throw up over here.
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8. What do you 
remember of your 
first impression of 
Canada? Did you 

encounter any 
obstacles or barriers 
as a new immigrant 

to Canada?

... When I come over here, the first 
=me I not like the English bread. I 
want wheat, not the old - it's 
different. I did not like that one. And 
my brother took me to the store, he 
says what do you want. I sort 
through the corner, he used to want 
to teach me, he'd say "Okay go to 
the store over there, and then take a 
message". (Vi-oria looks at John) 
When you were born, not even 2 
years.

(Speaking Italian) 

... didn't like the English bread. 

... Yeah, that's uncle Paul, her 
brother. He was here before so 
he took her to the store

Did you speak English at first?

Who? My brother. He would make a 
list for me, for my family. He wanted 
me to go over there to get a stamp, 
"give me the stamp". (She shrugs her 
shoulders). "What? What do you 
want?" [in response to her brother]. 
"A stamp!" I didn't know what he 
meant, I didn't speak English so I 
didn't understand. "What do you 
want?" (Speaking Italian) 

... Buy a stamp for the line, I go "I 
don't know what you want, I don't 
know what I'm supposed to do". 
[Her brother replies with] "you know 
what!" (She mo=ons with her arms 
like an airplane flying) "Oh the 
airplane!" [she replies, 
understanding what her brother 
meant now. "A stamp!" For the 
cheese, my brother [wanted me to] 
go to the store, "I want cheese". 
(She shrugs, shaking her head). 
There was no cheese, formaggio. I 
didn't know what he wanted, I don't 
know. Look over there, and I found 
out they don't got too much

... (speaking Italian) Oh for 
cheese, she asked for cheese. 

... A stamp for the airplane. 

... They didn't have the Italian 
cheese or whatever, the owner 
told him to go there and look

mailto:rteresa@uoguelph.ca


HUMN*3800/ ITAL*3800 Italian Heritage & Digital Applications, 
School of Languages & Literatures, College of Arts, University of Guelph 
Dr. Teresa Russo, Department of European Studies, , rteresa@uoguelph.ca    FALL TERM 2022 

(Con)nued from previous 
ques)on)

... "Oh they don't got no 
cheese" [She said], "Oh cheese! 
Cheese, cheese, yeah yeah yeah 
yeah yeah!" [the owner understood 
her now]. So I get the cheese. My 
brother goes, "he's supposed to 
know cheese!" (Speaking Italian) is 
when somebody will kill you. 
(Speaking Italian). That was so hard 
when I came over here. 

... My brother took me to the 
(speaking Italian). 

.... You want a =cket, my brother 
took me to the - no not the streetcar, 
it's the thing where you go inside. 
My brother passed it and said, Okay! 
I talk to him and he didn't 
understand nothing, I go to go down 
(she bends over in her chair and 
leans forward), and I pass it! And he 
laughed it off.

... To get food and that, to say 
what you wanted from the 
stores, it was hard for her. 

... (speaking Italian). She forgot. 
Oh the pool hall, billiards, no? 
The queen? Yeah she doesn't 
remember. 

...The streetcar? 

... Oh the turngate, maybe the 
turngate. 

... She went underneath.

9. Did you bring any 
items of importance 
with you when you 

came to Canada? For 
example 

photographs, family 
heirlooms, 
mementos. 

... (speaking Italian) 

... just that one that they took of me

(Speaking Italian) 

... She said they didn't even have 
pictures. Back then. No pictures 
of the family either.

Your only pictures are from 
Canada, a_er you came 

here?

... AUer the war, nobody had 
anything, no pictures. When I got 
married, it was just like that, maybe 
1 or 2 but what are you gonna do? I 
give it to my mother she lives over 
there [In Italy]. AUer it changed, 
aUer the war it changed. Pictures, 
and to write, it was different. 1940

She has some from Italy, but 
from when they went back [to 
visit]. She has some from her 
aunts, way back, that they kept. 

... yup, world war 2.
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You lived through the war, I 
always forget that.

Yeah, I was 10 years, I remember. 
When the airplane came over (she 
mo=ons with her hand), we'd go 
down into the hole my father made. 

... and they make you dress Red, and 
no white, just green. 

... yeah. The soldiers wear green. If 
you don't got green, you're 
supposed to go - no going in the 
open - but go in the house where 
they can't see nobody. And when the 
airplane come you go like - (she 
crouches down) - down and shh.

Yeah she lived through it - she 
was small [when the war 
happened]. 

... Dungeon, the hole, yea a 
bunker. 

... As camouflage, if they spot 
you with the colours then they'd 
drop the bombs. Or shoot

10. Did you encounter 
any obstacles, 

barriers, or 
difficul)es giving 
birth in Canada?  

... Oh, the midterm [nurse] spoke 
English. She said "you go home, 
you're not supposed to have the 
baby yet". I said "no, I'm gonna have 
the baby NOW!". She said "no, you 
can go..." 

... and they said "no, you don't got it 
now". "Yea! I got it now, I don't want 
to go home!". Okay, she did not 
understand, I want to talk to 
somebody who speaks Italian. And 
somebody, they be nice to her, I talk 
to her in Italian and said "you 
supposed to go home", I say "she 
does not understand what you say", 
you understand me? I'm the doctor" 
All the doctor look the same, I don't 
know who you are. I talk Italian. I 
told the doctor, I cannot go home 
because today I am having the baby. 
"How do you know?" Because I have 
2! 

... I told him, you don't think. I have 
one - I told him you don't think too 
good. I said I have one 18 November 
and 18 October, what are you talking 
about? I said open your ears! I told 
that to the doctor. 

... (speaking Italian)

(Speaking Italian). 

... It was during her labor, she 
had labor and went to the 
hospital. They wanted to send 
her home. 

... She had 2 so she knows when 
she's going to have them. 

... (Speaking Italian)
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11. Describe your 
experience as a new 
mother and a recent 

immigrant to Canada. 

(Speaking Italian) 

... Yeah. I use to try to make 
(speaking Italian). My husband was a 
li[le bit hard-headed, because when I 
go (speaking Italian). When I sing ' 
O'Canada ' [at the ci=zenship 
ceremony], I sang all of it. And 
Nonno said "you don't take, I don't 
see my paper in your hand" when 
you come in for the... 25 (Speaking 
Italian) "I don't know nothing!" 
You're so stupid. 

... He didn't sing, what are you doing 
here? I cannot sing for you. 

... I take it, ader everything its okay. I 
got a store too. I got a store for 6 
years. Ader 1950? 1960? '62 I got 
the store. I talk English, I got my 
license to sell alcohol. I wanted to 
sell wine so I can open the store. I 
got the store but it's s=ll closed, I 
went a buy a house (speaking 
Italian). For eat, grocery, but I talk in 
Italian, I talk English too, I said the 
good one's over here. Nope, the 
store was closed for many years. You 
can open again. I said "oh my - I [just 
wanted to] buy a house", he said "I 
cannot give it to you". 

"I want to work!" 

"Go work! And you pay my kids! You 
give us money [through] paying my 
kids, they're small" "How much 
[kids] do you got?" "5. How much 
are you supposed to pay, day ader 
day? I want the license!" 

"Are you sure you want to work? 
Who will watch your kids?" "Me. I 
got the kids in the store, and the 
house" "Okay, try and we'll see".

(Speaking Italian) She said that 
was okay. (Speaking Italian) 

... Nonna (Vi-oria) told him, you 
didn't learn no English, no 
nothing, and how are you gonna 
go for that [ci=zenship 
ceremony]? You got no brains, 
stupid. 

... She knew that, but Nonno 
didn't know how to sing 
O'Canada back then.

(The video cut off at this point due to technological malfunc?on, and the interview had to be resumed 
about 5 minutes later)
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12. Did the experience of 
motherhood and 

giving birth in Canada 
give you an increased 

sense of Canadian 
iden?ty? In other 

words, did this 
experience make you 
feel more Canadian? 

.... The first =me, no, it was so hard. 
AUer it was okay. AUer I was feeling 
okay just like [I was at home] in my 
town. (Speaking Italian) In Italy. AUer 
2 houses it was okay, it was nice. 
AUer 2 houses - it changed from 
College [street], and it was different, 
the store, everything. AUer 2 houses, 
some=mes I go to the doctor for - to 
college [street], they got the doctor 
there I go some=mes to. I go to the 
general Lombardi (Speaking Italian) 

... No talking Italian, talking in 
English. (Speaking Italian) How many 
months, I think 6 months.

(Speaking Italian) 

... (speaking Italian) Oh the 
office. She went over there. 
(Speaking Italian). When she had 
the babies, they were okay here, 
she felt good. 

... (Speaking Italian)

I think the ques)on is 
asking "did giving 

birth in Canada make 
you feel more 
connected to 

Canadian iden)ty?"

... (speaking Italian) I used to 
(speaking Italian) I used to want to 
learn English. I want to learn, and I 
want to say "no I don't want 
nothing", I want to learn English. I 
don't want somebody to help me, I 
wanted to be able to help myself 
now. (Speaking Italian) learn 
everything. I learn when to go to the 
store and when to come back, I go 
look at the people, I look when they 
talk English, I'm okay. I like it. 

When I go to [visit] Italy ader 13 
years, I found it was different over 
there. People are very nice in 
Canada when they see me, because I 
used to walk to the streetcar and 
they see me and go "heeyy!". Now in 
Italy, no more. Change it all.

(Speaking Italian) 

... (speaking Italian) 

... She liked the Canadian life.
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